
MODEL: LJ-881A



(EN)
Safety Instructions

Please take care of your fingers when folding to avoid injury.
Do not sit down abruptly or jump onto the chair.
Do not stand on the chair or use it as a ladder.

Load Capacity and Usage Restrictions
Do not exceed the maximum load capacity.
Not suitable for use by more than one person at a time.
Children must be supervised by an adult when using.

Environmental and Usage Conditions
Avoid direct sunlight or rain to prevent wood from warping or cracking.
Avoid placing in humid environments (e.g., bathrooms or long-term outdoor storage).
Keep away from fire sources and high-temperature environments.

Maintenance
Regularly check whether screws are loose.
Wipe with a dry cloth. Avoid strong acidic or alkaline cleaners.

(DE)
Sicherheitshinweise

Bitte achten Sie beim Zusammenklappen auf Ihre Finger, um Verletzungen zu vermeiden.
Setzen Sie sich nicht abrupt oder springend auf den Stuhl.
Stehen Sie nicht auf dem Stuhl und verwenden Sie ihn nicht als Leiter.

Belastbarkeit und Nutzungseinschränkungen
Die maximale Belastbarkeit nicht überschreiten.
Nicht für die gleichzeitige Nutzung durch mehrere Personen geeignet.
Kinder müssen bei der Benutzung von einem Erwachsenen beaufsichtigt werden.

Umgebungs- und Nutzungsbedingungen
Vermeiden Sie direkte Sonneneinstrahlung oder Regen, um ein Verziehen oder Reißen des Holzes zu verhindern.
Nicht in feuchten Umgebungen aufstellen (z. B. Badezimmer oder langfristige Lagerung im Freien).
Von Feuerquellen und hohen Temperaturen fernhalten.

Pflege und Wartung
Überprüfen Sie regelmäßig, ob Schrauben locker sind.
Mit einem trockenen Tuch abwischen. Starke saure oder alkalische Reinigungsmittel vermeiden.

(FR)
Consignes de sécurité

Faites attention à vos doigts lors du pliage pour éviter tout risque de blessure.
Évitez de vous asseoir brusquement ou de sauter sur la chaise.
Ne pas se tenir debout sur la chaise ni l’utiliser comme une échelle.

Capacité de charge et restrictions d’utilisation
Ne pas dépasser la charge maximale.
Ne convient pas à une utilisation par plusieurs personnes en même temps.
L’utilisation par des enfants doit se faire sous la surveillance d’un adulte.

Conditions environnementales et d’utilisation
Évitez l’exposition directe au soleil ou à la pluie pour éviter la déformation ou les fissures du bois.
Évitez de placer dans des environnements humides (par ex. salles de bain ou stockage extérieur prolongé).
Tenir à l’écart des sources de feu et des températures élevées.

Entretien
Vérifiez régulièrement si les vis sont desserrées.
Essuyer avec un chiffon sec. Éviter les nettoyants fortement acides ou alcalins.



(IT)
Istruzioni di sicurezza

Prestare attenzione alle dita durante la chiusura per evitare lesioni.
Evitare di sedersi bruscamente o di saltare sulla sedia.
Non salire in piedi sulla sedia e non usarla come scala.

Portata e limitazioni d’uso
Non superare la portata massima.
Non adatto all’uso da parte di più persone contemporaneamente.
I bambini devono essere supervisionati da un adulto durante l’uso.

Condizioni ambientali e d’uso
Evitare l’esposizione diretta al sole o alla pioggia per prevenire deformazioni o crepe del legno.
Evitare di collocare in ambienti umidi (ad es. bagni o stoccaggio prolungato all’aperto).
Tenere lontano da fonti di calore e alte temperature.

Manutenzione
Controllare regolarmente se le viti sono allentate.
Pulire con un panno asciutto. Evitare detergenti fortemente acidi o alcalini.

(ES)
Instrucciones de seguridad

Tenga cuidado con los dedos al plegar para evitar lesiones.
Evite sentarse bruscamente o saltar sobre la silla.
No se ponga de pie sobre la silla ni la utilice como escalera.

Capacidad de carga y restricciones de uso
No exceda la carga máxima.
No apto para el uso simultáneo de varias personas.
Los niños deben ser supervisados por un adulto durante el uso.

Condiciones ambientales y de uso
Evite la exposición directa al sol o a la lluvia para evitar deformaciones o grietas en la madera.
Evite colocar en ambientes húmedos (por ejemplo, baños o almacenamiento prolongado en exteriores).
Mantener alejado de fuentes de fuego y altas temperaturas.

Mantenimiento
Compruebe periódicamente si los tornillos están flojos.
Limpiar con un paño seco. Evite limpiadores muy ácidos o alcalinos.



(EN)
Dear Customer,
Thank you for choosing our product. Your satisfaction is our top priority. Before considering a return, please contact our customer
support team. Most issues can be resolved quickly, saving you time and hassle.
Why contact us first?

Quick problem solving.
Free replacement parts.

Return & Exchange Policy
Contact us first: Please reach out to us within 30 days of delivery.
Eligible returns: Items must be unused and in their original packaging.
Exchange: If the product cannot be repaired, we will promptly send you a replacement.

(DE)
Sehr geehrte/r Kunde/in,
vielen Dank, dass Sie sich für unser Produkt entschieden haben. Ihre Zufriedenheit hat für uns oberste Priorität. Bevor Sie eine
Rücksendung in Betracht ziehen, kontaktieren Sie bitte unser Kundensupport-Team. Die meisten Probleme lassen sich schnell lösen,
wodurch Sie Zeit und Aufwand sparen.
Warum uns zuerst kontaktieren?

Schnelle Problemlösung.
Kostenlose Ersatzteile.

Rückgabe- & Umtauschrichtlinie
Kontaktieren Sie uns zuerst: Bitte wenden Sie sich innerhalb von 30 Tagen nach Lieferung an uns.
Berechtigte Rückgaben: Artikel müssen unbenutzt und in der Originalverpackung sein.
Umtausch: Wenn das Produkt nicht repariert werden kann, senden wir Ihnen umgehend einen Ersatz.

(FR)
Cher(e) client(e),
Merci d’avoir choisi notre produit. Votre satisfaction est notre priorité absolue. Avant d’envisager un retour, veuillez contacter notre
service client. La plupart des problèmes peuvent être résolus rapidement, vous faisant gagner du temps et évitant des tracas.
Pourquoi nous contacter d’abord ?

Résolution rapide des problèmes.
Pièces de rechange gratuites.

Politique de retour et d’échange
Contactez-nous d’abord : Veuillez nous contacter dans les 30 jours suivant la livraison.
Retours éligibles : Les articles doivent être inutilisés et dans leur emballage d’origine.
Échange : Si le produit ne peut pas être réparé, nous vous enverrons rapidement un produit de remplacement.

(IT)
Gentile Cliente,
Grazie per aver scelto il nostro prodotto. La vostra soddisfazione è la nostra massima priorità. Prima di considerare un reso, contattate il
nostro servizio clienti. La maggior parte dei problemi può essere risolta rapidamente, risparmiando tempo e fatica.
Perché contattarci prima?

Risoluzione rapida dei problemi.
Parti di ricambio gratuite.

Politica di reso e sostituzione
Contattaci prima: Si prega di contattarci entro 30 giorni dalla consegna.
Resi idonei: Gli articoli devono essere inutilizzati e nella confezione originale.
Sostituzione: Se il prodotto non può essere riparato, vi invieremo prontamente un prodotto sostitutivo.

(ES)
Estimado/a cliente,
Gracias por elegir nuestro producto. Su satisfacción es nuestra máxima prioridad. Antes de considerar una devolución, por favor contacte
con nuestro equipo de atención al cliente. La mayoría de los problemas se pueden resolver rápidamente, ahorrándole tiempo y
molestias.
¿Por qué contactarnos primero?

Resolución rápida de problemas.
Piezas de repuesto gratuitas.

Política de devoluciones y cambios
Contáctenos primero: Por favor, póngase en contacto con nosotros dentro de los 30 días posteriores a la entrega.
Devoluciones elegibles: Los artículos deben estar sin usar y en su embalaje original.
Cambio: Si el producto no puede repararse, le enviaremos un reemplazo de inmediato.

Email: seedwave@euakt.com
WhatsApp: +49 1520 7343110
Official: SEEDWAVE.DE
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